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H, BRI R B AL o B2 SOCA AR 52 RO ZE bR B ) B SR AR AR R 1)V TEE SR 2
—o WNEAEMERRIETS GEICHE, 2013, 2017) J2&30F 5 K H FAKEEAT 22 IF
T i FUI SEE AT S AR R 2 WS SV B IR ARG, ARk 1R Rk B s 2R U,
LRGP 2 SO 5 45 SO T D A A B A R AR A RNV SR 22—, AT
K AT
Z. BB BENELAR

gy S T AR o Ty S22 PR g o) gl ) 5w AL ) 2 2o o ) I B = 20 A 8
T AR e PR DA T U T AR 7 SZE AN e A 3 HH gl ) 4 8 AR, B Ja oK Ll i A
TP BER O B B e 2 LU I T B 425 28 . X T Fairclough (1989: 119 1M &,
Ry 2 A2 B0 1 — N EFERAL o5 — R 284 . AEREPRIRTE A4, Ky
WK UEIF (source domain) ¥, (target domain) PiFIAERIF BT (mapping).
5 (projection) 5 EUEL, ARME T AR50, il —FBE SRR )y — & (Lakoff
& Johnson, 1999). & W HEEMIEGTE 5 PEFEM (linguistic metaphor) A A B fi#

N REAR R R i 2RI, TN RS BE 5 AR P AT AE AR 2 A R IAE S B2 i) (Cameron,
2012: 342),

“Fam R A S IR IR IR S S (ideological conceptualization) #3174 ”
(Hart, 2011: 3), AEFIBEMHAANFEE “ZIRMEY” (ideological attachments)
(Fairclough, 1989: 119). it “4F NS HIAFIL” (argument as war) T &, Chilton
(1988: 8) I\ Ay: “IHIGM “‘FEH (militarization) J8H BRIk EAR G E 250k
() CFEF 7 BOARHE R I MM RAME 5805 . FEIIENEETELER EdkT T
Hefk, M HABEER LSS THEAES . RAOTERIR IR IR 2 2580 #55
Hiy EH X S A REEOR , B AR IR AR TRATT I AN J2 R THIE T (1) 22 53¢ i 9% Jones F1
Peccei (2004: 47) HIHf#, Lakoff A Johnson A% “AENERFINAHL” 1BF R
PR ERAEBIE AT — X AT — PR R, AL TR — MRS, S 5#F1%
FE, AT B AT A At R

JE A I BEigr 5 5 gy () X o AN LR 5y, SR EATTER AR 1A WM (simile) K&
FME A RO A2 . 105 B 18115 EUUL IR B g A a9 o) O st A2 A5/ 27 g |/
ff A & B &lama s god LRI, (HX AR 5 U5 B4R B¢ R T ME—i&
%o AU HEENTE S UL (the stream of talk) WP~ BRI S, —MAAET
TEERRFHIENES “Fam#LiZL” (metaphor trajectory) (Cameron, 2012: 352). F&
M SRR RIS 2 W, PR ALEAN TR AR 2 b, AEAN [E] RS B b m A S R T
[EREEMR

TCICWR RN gL B NE R, FRATTAT BAE € B 21X S R 5 0 5L 2 A ik S B
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My CLARANIR], EREE R E e, P AR R AR S R sh VR, MO NS EZER)
FATT A RN IR FRATR 2 BOL ML L, T BUE iR 51 S AT
1T AT AN 77 s
=. RIBE: BREMEE

Famgi LRATIES . 17sh 54k, WA EF, PraiE S #02 ke, mak
T TG R B A T O R . R A SO, WRELUA BRI . A K KR e R AT T R
HARATERMES, AN TRIESREARAEREER L.

Halliday(1994)48 i, & & B K @ WA i b i — Fh 2 fa 4k ( demetaphorization)
AR, VF2RAIRA YR, K0 DR ma P 2k 1T oA AT R S AN AT sk i) —
oy MIXFhE S EUE, M2 P a TE S FARAE N, BEma R 7 a0 i
FARTTH . AR, RIEE S —BE S X AE T HA S i — A “Baa i) Sk ”
(metaphorical entity) (Halliday, 1978: 177). X T—fiE 5 kit, Mt &
(norm); {HXF TS 15 F oK U, B PE & W& . X PR YEAEE T ROE S S MEIR,
Rl & RZ5REAE, BRI JE 515 2 FFEAAAE . Halliday (1978: 172-173)
fath, FEmit SOE S s P R 2 R LUR LA (1D & Rz Rl EAAe
# (metathesis)« 175 (back formation). %Hi%72%ft (consonantal change). &7
i (syllabic insertion) 51 FEA pliE 24044, 1R 23870 (A I R0 S b ) LA I
s (DO FELJZE LB )G 4R Csuffixing) « & A (compounding) - fij fk (simplifying )«
1) 254k, Cshift of word class). f&d] (borrowing) &I FE KA Bl 5 bR TE 5 A 1
WEAE, (3) AEE L@ Y B (expansion) SKIEAGE T A, (4) iEXJZE L&
X AR TR AR S AE AR HELE 5 A 8 O SRR R

XA B R R ARAE T IR AR, RN, AR R EE T A
FOORVE B FE BRI R, AR EROPFIEE T T, e R S R A
FAHE B, EATTAERALE P A B e G T DAAURE () 07 AR IE X — %L i) . F&
My 5 AT AR ST THRR, AR IR R 3.
M. PEFIERIBRES IHLH

RGN 32K, WEAELE RESHEE R EmHLE E 2RI LR A7
. &#&JE L, Bog & God M5e e /i iy, Jfe— PRk . XFT nadsat —
), BEIMATE T IR 2 teen OERAL, (A8 FEIRATBEERMF Y Satan’d (HHCEL,
JE MEIE SR, Bt —fE RREIFREESR . XM RS S 2
1M 2 WL, TG B 22 B R R A R R RN NI R E D FEIEF N HRES " %
FREERMBME", “—E 387, “IHRIRRZ SR RIE RN, “IRa
ALY, CTIRIRMEE” (AFHW, 2011: 119), I8 & T8N SE ia I i
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appy polly loggy (apology, i&#X), gruppa (group, Hk). HALTEH RE KA
FIgN A 15 AH dama (dame, #H7%), sakar (sugar, ¥#), minoota (minute, %)
), vaysay (W.C., Jjf).

i

BEER | BRI 5
. God—Bog
s Satan’d—nadsat
HRZ M= mumble—chumble
A apology—appy polly loggy
group—gruppa
bad—baddiwad
cha—chai
egg—eggiweg
R . guts—>guttiwuts
interest—interessvot

jam—jammiwam
purple—purplewurple
school—skolliwoll

cinema—sinny
guffaw—guff
Minister of the interior—Min
TEEZ e produce—prod
sarcastic—sarky
sodomy—sod
State Jail—Staja
Church of England—C of E
State Aid—SA
snuff it
O my brothers
i Oanga (banda) —banda

EEgizils

momu (lyudi) —lewdies
nuskuii (nizkiy) —neezhnies
xopomio (xorosho) —horrorshow

RS R I 5 AR A 3 EE@ I AN A LK AR 1 15 2U5E - LA baddiwad, chai,
eggiweg, guttiwuts, interessvot, jammiwam, purplewurple A%, EA15 % H bad,
cha, egg, guts, interest, jam, purple 5 —%EBEH A MK . 11 school IAF1A skolliwoll
AMAZHATFREAA I, EFERE LMAEF). guff, Min, prod, sod, Staja
F&1E guffaw, Minister of the interior, produce, sodomy State Jail #HUIT k11 LA~
BEE$M . 17 sinny 5 sarky fEAUIX T cinema 5 sarcastic I8 7015 8 5 AT T
FHNE AR ST o FEARRITT T, AN A AR5 A 205 B IR TS5 MR, 4 snuff it (MR
i T WD AR HE S EEE, W O my brothers (36 5ATTHE); A 1

45



KA E 1 K224 2018 “F5 6 ]

H &5, W banda 215 6anma (F1k) MEEIE, HKiEH T momm (Iyudi, A)D
GLENN lewdies, mmskmit (nizkiy, 1K) #HE WA neezhnies (FEAE), MH LI
BEENUIEH, 40 xopomo (xorosho, ) #i¥itk Ay horrorshow (RYffii+KiH), 7E
HEFEPIRL . K. Ko

A AR AT DA DL B SRR AT A 5 e, [RIFER AT S A R DAk, B
BWEERHETGE R AL RE2ES . BREENRDUNEBE, eI S
HHIGIE SOR R, H X FFARERE EAIA AT DL, R HEE S IE LR
Guh A 7 AIER R T
F. R AEFHFSHII=WL

N EE R AR & ], BT AEMRIT . SR s S gy A A
AR RBR B AR B i i N B DL T AR IR BT . “ R IR 1B IXANE A X
(RN AE S SCAR ATk b 3 SCENRANAR ], & 2 ORI SCA TR EAS W i AT IR IR 5 77,
WA SR T AWTER R NER R A G D00 AR T S 28 AR
EASWTRPHTRSS, GF b — B 7 AR IE R, RN R, I S R
Ao ARATTZERUEE Th R I AR RE AT LY, 2ohfidk 3 OB VIR E 22N
HYENE KRR FEganE, max a5 R RERE T2 DI R, B4k
SERCRTILSEHE S R RERAE, IS SO BE A 1) A ZE R o

AT iR A 2 B LI N S Ha1E 7 ORE R HE, ik T H1E  nesymka
(devushka) [f] devotchka (girl, %%, 2Tk mansunk (malchik) [ malchick
(boy, H#), HTHiE oursa (bitva) [¥] britva (battle, §+>}) LA millicent/rozz
(policeman, #%%), cutter/deng (money, 4 %%), shaika (gang, HIfk) &, X7Efth
TUARE5 5 A RIS Bl T A% O . N2 A 7 /A0 4 R 35 0 AR il — L
PEE,  FF DA RS B 7 S A L ) A . B R XA RO DA
ISR AT F BT AT AP E T AR O AL E

VER—FPEEAR BN IR TBe,  Bamani T AN R0 — X el — i 3h 45 T ARiE i 75
2o WEREDERH R MR #R T, Bk k. o TRamaesE S prda
ZIHRRBESL, “—FEARRME, TP, SHE AR B R AR, 2R
P, JEHEZHET W, AR X T — Rt s A Q. ” CT 808,
BaRiE, 2006: 127) B, —A EIRMIBEMIA AL BRI SCI X MBS —. DY)
AN L N BB 95 sharp A, 5 AESEH sharp A HCEER] 1) BEER) 2
BifZ & . LA sharp M LM 2R A T LN H & BA&N—LRHE, ML NS &
R, HRR, AU NECEURIR . FEW]. FRMTRESR 55 PR A BDRI I 5 T AT
FERENE N3 I B P S HE VPV AR ST R Rl R K b
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SEAENE G 0T AR A deng, ZMIE nemsrm (dengi) Wik, X
BRI S 2 W . SR E B n] A B AR AR Y cutter (JTE. YIHIT R, K<
Bt oy THEGES . 1 pretty polly X P e 2218 BLVF BAF MBI WA . polly
HPRERE G REL4 “BF” (Polly), A LAFRESHY (polly parrot), XF5
REMRZ N 5 %%, —WPHEHEE, —MIReuiaE, ma Nt R2 AR
F4 £ U, PURERM . B “H BB (E R HEEE ” (Money makes the mare go.) —FF,
SR LAY (money talks) o LIS NSUDIRNEG, BN A )y —Fh N BiE)
Yoo T till’s guts BBy — P BB S, ll FREAE . BRI, gut 15
W

(1) Our pockets were full of deng, so there was no real need from the point of view
of crasting any more pretty polly to tolchock some old veck in an alley and viddy him
swim in his blood while we counted the takings and divided by four, nor to do the
ultra-violent on some shivering starry grey-haired ptitsa in a shop and go smecking off
with the till’s guts. (Burgess, 1962: 4)

TATR G HEM T, SRAERALELFBIRE LR T, (/T HE
BREAZZ, BEFEmES, AT B TR, KRS W
B BB L XS B RPN B R SR T, Ra KEE, GHEMER
FRpKmE. daEH, 2011 4

(2) In the trousers of this starry veck there was only a malenky bit of cutter (money,
that is)—not more than three gollies—so we gave all his messy little coin the scatter
treatment, it being hen-korm to the amount of pretty polly we had on us already.
(Burgess, 1962: 10)

KBS E, RARSMHF (e, Al =/ E, AR
TEERERY — U DRSS R, BOVERENICAMA R, FEHA
. (HEHT, 2011: 9)

B MR R ORI LA] . 7-11 895 O LB T 24 /N4 R AR E LA
JEAFRR, BONER]. GBI RIS . 24/7/365 Bk A, JRH—K 24 /NN, — &
tR, —# 365K (Attolino, 2012: 16).

(3) We were doing very horrowshow, and soon we had Billyboy’s number-one
down underfoot, blinded with old Dim’s chain and crawling and howling about like an
animal, but with one fair boot on the Gulliver he was out and out and out. (Burgess, 1962:
20)

WATFFAE, NIRRT 2 ZBRE T, bl T a8 74T 7 ARAG .
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AU & FERLRELI, ik — REST R rBRE RS IE, R R 7. (A5
7, 2011: 18)

FH B F) gy 2 ik 28 1 S i N S 5 B AU 4-9-3-11, B— il 4R
R dick =BT H5 o T8 & D A0 1 28 B 12638 77 & number-one, #4 HAHE
AN TERE/ FARH R, B 1 R B ) S A

(4) One of three ptitsas at the counter, the one with the green wig, kept pushing her
belly out and pulling it in time to what they called the music. I could feel the knives in
the old moloko starting to prick, and now I was ready for a bit of twenty-to-one. So I
yelped: “Out out out out!”...

“Where out?” said Georgie.

“Oh, just to keep walking,” I said, “and viddy what turns up, O my little brothers.”
(Burgess, 1962: 7)

EAMMEEMNMEZ —, GBSO, RIS TIE R R T . AT
CUEIZE AT “ )7 JHaRE, WM Caem& i ka—Hl—7. T2, &
wﬁ]ﬁ “n':l:';%l .':I:';jg‘!” ......

“CEPEE? 7 TRiRT .

“mL, AMEE, T UL, “BEAAAFESRE, AL A5, 2011 6)

2 ARAER] D PLWINE S 3 S T [ /MK RE T 0 FRia s S e R YRET)” —
— A A N BB B R A OB R, R B A BT B BB, AT
BEATUER “ — Ao —"s ARATTE GO RRT], AL ECZ Y, WEHHE
BERIER NAT T LU, A28 LS 2 AR ——— DRSS I Z HUTRLRE R
ko ATAHERINS =+ L —"HR IR 2 B4 1% () 2 /135 3)) ( gang beating) , twenty-to-one
AT A EEE N one-to-twenty R . one-to-twenty AN M —2] =+, TMRERRZ—
LB 4, MRS, fonE D AN ERNEN, TG IRSLAT
RE AN E A F DR IU BRAL & —Fh 73 281 5l N R IR 5 71 5 E -

I o moloko #&5%f milk HEMIFRIEL, Jf2MiE monoko (moloko) HIZEFH M.
Wy EE D AEM E 4/, 4 B CAEAERERAG BB R4k - LD s, T 4
THif s AT HIME YT N BURF A TH) 2 L B RAE N E A R B E E . ARE IR
HI 52, i1 milk-plus (milk laced with drugs) (Burgess, 1962: 3) % milking (drinking
drug-laced milk) (ibid.: 31) XA ] LURIIXI A 5 DEM S, 4055508
FEABIRAE— . RIXFRA YIRS B2 — 07 T RAEE N A DR — Bk, —J7
TR B AAT T AN P A . R

(5) But, brothers, this biting of their toe-nails over what is the cause of badness is
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what turns me into a fine laughing malchick. They don’t go into what is the cause of
goodness, so why of the other shop? If lewdies are good that’s because they like it, and I
wouldn’t ever interfere with their pleasures, and so of the other shop. And I was
patronizing the other shop. (Burgess, 1962: 44)

B2, 35N, AATAS IR B B AL 2538 Fo A RAT R “MRJR 7, 1XSEAE
SRIBITRE . MATA LRI “3BAT” BIRRIRATLE, 9t 2 26 TR TP
W WERAMIE R, MRRINENORRE, HoREAR T MATZ 2 PRI, X
SEHZ R RS AE A . BOROEBUX MRLE K. (A5, 2011: 42)

(6) The millicents now got down to making this long statement for me to sign, and I
thought to myself, Hell and blast you all, if all you bastards are on the side of the Good,
then I’'m glad I belong to the other shop. (Burgess, 1962: 77)

FTIUEE TR T KRAEHERSEE . AN, RSG5 REIE, WERAR
AR LR E “ 384T B0—i4, MR NERILIIF . BEH, 2011: 72)

PR A e A N A BT S B« IR At E CPTSE: FAOR S BRI R A ]
BRI TR AT BARN B A R, 25 ™ B U e 5 B T
BP-FI RS, HAREENMINEFRDE, S HARMESR, k182 RAEHK
4h% .7 (Burgess, 1962: 47) B A 58 Wik A7 6 51 i 400 5 e 2 VAR 1Y
BT F ENRAEEN 524, ENEFEDA RIS <. ZEHRIETZ
SRR . AT A ) FRIE AL the other shop JRARE, 038 5 EURMNIESH,
M5 AT K T I BERE AN — SRS R AR N, Rk T
S SLAEAR G — 77, ARV ] 8L 437 B Hb ) N 2] the other shop. X B RAEE
M HE RS R
N, HiE

T /04 SR P EECE JoIE T R R, A A VAR I B S AT BB, HEF
AR (Stinson, 1991: 56). FHHWE —MEREADRE. iy &AL,
e Wl BRI AR D A TR T A S BLSEAETEARA
AHTAAD SRR F, AEIX BRI B RO 1o TR LE A5 2 T By 3 7
U SR R R B S N S, T B AR, SAE S R i A s A SR
T —ZRBHRE, KR AN IR e HHERR RSN . N E FIRLE S REH R Z BRI
FEI GG SR B AN, ARG, E T EEAERE S

Fam AMERIE S, FREER. #52, R TwEZS, EERZ
HAAAE T BB P R AR RARAE, RO E E By iiis 5 E e
R 5% (Fernando, 1996: 109). HIME ARMZIEFALKRMR AR, (HEMNH
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FeEIS TE EORRAEN . W SR IRE S AR, WE RIS AR A i s
EABRTFTIIFREN . NEAE B A S AT S e 7 A T AR A Sk
FHRRR LB ARTE o AT TR SR AR RO 5 B2 B VISR IS . A ik k.
FBAEAE AN —Fh e B R Vb o

FL b, BEARERIRETR 5 i Z (M AEAEE — € AR, (H2 Fams th AR
SEAEARAERE R 2 Lo A BOR a5 WGBS — RPN R R & S 5
a7 B PR 7 A AN TR Z [ R AR S8 ? Bk, —@& X B, SR
LRI 2 b, AR EiE 1 2 AR AL .
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Intertextual Potential for Plagiarism and Intertextual Disguise of Plagiarism: A
Critical Discourse Analysis of Academic Citation

ZHAO Peng & LIU Xuan

Abstract: Plagiarism, as a form of citation which violates academic norms, can be
analyzed on the social level as a problem of academic integrity and from the linguistic
perspective as inappropriate citation and distortion or concealment of intertextuality.
Focusing on its linguistic factors, this paper applies Fairclough’s interpretations on
intertextuality to analyse the intertextual relationship in plagiarism cases, and finds that
the complexity and implicity of citation may lead to the obstacles of academic writing
and even provide potential for plagiarism. Due to the disguise of intertextual distortion or
concealment, authors fail to reach the appropriateness of representing the others’ voices,
which is regarded as plagiarism. It is argued that plagiarism makes authors voiceless, so
as to damage not only the academic construction of meaning, but also his professionality
and creditability.

Key words: academic plagiarism; citation; intertextuality; critical discourse analysis

The Metaphorical Appraisal in Chinese Crime News Reports

TAO Jun & YUAN Chuan-you

Abstract: This paper aims to examine how conceptual metaphors evaluate participants
and their actions in crime news reports through exploring metaphors’ evaluative functions
based on the theory of conceptual metaphor and appraisal theory. The results show that
two general types of metaphor, CRIMINAL INVESTIGATION IS WAR and CRIMINAL
INVESTIGATION IS HUNTING, are widely used in crime news reports, and journalists,
by means of metaphor, frequently make use of provoking attitudinal strategy and
graduation system to conduct implicit positive evaluation on the police, but negative on
the suspect.

Key words: crime news; metaphor; appraisal theory; evaluation

An Interpretation of Metaphoricity of Antilanguage: A Case Study of Nadsat in A
Clockwork Orange

SHEN Wen-jing

Abstract: Metaphor constitutes a fundamental aspect of all languages, not mere
anti-languages. Anti-language is a metaphorical entity. The discursive world is basically
populated by familiar categories of people. The countercultural nadsat talk and think
metaphorically. Based on critical discourse analysis, this paper explores metaphoricity of
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Nadsat, a distinctive anti-language in 4 Clockwork Orange. It is found that metaphoric
dynamics of Nadsat involve back formation, consonantal change and syllabic insertion at
the phonological level, and adding, compounding, clipping, shift of word class and
borrowing at the morphological level. Metaphoric thinking evolves into an excellent
alternative to represent both countercultural youth’s inner world and state of being to
further achieve the foregrounding of their countercultural symbols.

Key words: metaphoricity; antilanguage; Nadsat; countercultural youth

Pragmatic Violation Based on Linguistic Adaptation and Violation of Cooperative
Principles

YU Zhong-gen

Abstract: Linguistic adaptation and violation of cooperative principles have been
explored a lot, while pragmatic violation has been neglected. Through the discourse
analysis between educational consultants and parents, based on linguistic adaptation and
violation of cooperative principles, this paper discusses pragmatic violation and finds that
pragmatic violation and pragmatic adaptation could concur or occur alone in the same
turn, there is a close relationship between both phenomena, and pragmatic violation and
violation of cooperative principles could concur or occur alone in the same turn, there is a
close relationship between both phenomena as well.

Key words: pragmatic violation; linguistic adaptation; violation of cooperative principles;
educational discourse

Differentiation between Nouns and Verbs: Evidence from Linguistics and
Neurocognitive Science

Y1 Bao-shu & NI Chuan-bin

Abstract: There has been an unresolved dispute on the differentiation between nouns and
verbs, drawing great attention of a lot of linguists and neuro-cognitive scientists. This
paper aims to analyse the current research about the differentiation between nouns and
verbs from the perspectives of linguistics and neurocognitive science. From the
perspective of linguistics, there is no consistent conclusion about the relationship
between nouns and verbs, and with regard to the perspective of neurocognitive science, in
both the theoretic hypotheses and empirical research, there is also no agreement on
whether there is disassociation of the neural correlates and activated brain cortex of
nouns and verbs. Therefore, in the future study, a combination of linguistic theoretic
studies and neurocognitive research should be taken into consideration. The latest
linguistic theories might enlighten the studies in neurocognitive science, while the new
findings in neurocognitive science could be adopted to prove the new linguistic theories.
Key words: differentiation of nouns and verbs; linguistics; neurocognitive science

An Analysis of the Presupposition in Verb Semantics

PENG Yu-hai & PENG Huan

Abstract: Verbal presupposition is very important to detailed analysis and description of
verbal (utterance) semantic information and features. This paper makes a
multi-dimensional analysis of the presupposition problems in verbal semantics through
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